
INSTRUCTIONS MANUAL / MODE D’EMPLOI / MANUEL DE INSTRUCTIONES 
23-LEDLAMPC 20W (100V-240V)

FOR PROFESSIONAL USE ONLY 
THIS MANUAL CONTAINS INSTRUCTIONS FOR USE AND MAINTENANCE OF YOUR PROFESSIONAL LED NAIL LAMP. THIS LAMP HAS THE SAME PERFORMANCE AND CURING TIME AS ALL OTHER BRAND 
NAME LED LAMPS AVAILABLE ON THE MARKET OF EQUIVALENT WATTAGE AND IS DESIGNED TO CURE MOST LED GELS ON HANDS AND FEET. PLEASE READ THIS MANUAL CAREFULLY BEFORE  
USING THIS LAMP. 
 
 

POUR USAGE PROFESSIONNEL SEULEMENT 
CE MANUEL CONTIENT DES INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN DE VOTRE LAMPE DEL PROFESSIONNELLE POUR ONGLES. CETTE LAMPE OFFRE LE MÊME RENDEMENT ET LE MÊME TEMPS 
DE SÉCHAGE QUE TOUTES LES AUTRES MARQUES DE LAMPES DEL OFFERTES SUR LE MARCHÉ DE PUISSANCE ÉQUIVALENTE, ET ELLE EST CONÇUE POUR SÉCHER LA PLUPART DES VERNIS EN GEL SUR 
LES ONGLES ET LES PIEDS. LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL AVANT D’UTILISER CETTE LAMPE. 
 
 
PARA USO PROFESIONAL ÚNICAMENTE 
EL PRESENTE MANUAL CONTIENE LAS INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO DE SU LÁMPARA LED DE UÑAS. ESTA LÁMPARA OFRECE EL MISMO DESEMPEÑO Y TIEMPO DE CURADO QUE TODAS LAS OTRAS LÁMPARAS LED DIS-
PONIBLES EN EL MERCADO, DE POTENCIA EQUIVALENTE, Y ESTÁ DISEÑADA PARA CURAR LA MAYORÍA DE GELS EN MANOS Y PIES. POR FAVOR, LEA DETALLADAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE UTILIZAR LA LÁMPARA.  

INSTRUCTIONS FOR USE
1)	 Before plugging the lamp into the electrical outlet, make sure that the lamp switch is in the OFF (“O”) position. Plug AC adaptor into DC outlet. 
 
INSTRUCTIONS D’UTILISATION
1)	 Avant de brancher la lampe dans une prise électrique, s’assurer que l’interrupteur de la lampe est à la position ARRÊT (« 0 »). Brancher l’adaptateur c.a. dans la prise c.c. 
 
INSTRUCCIONES DE USO
1)	 Antes de enchufar la lámpara en un tomacorriente, asegúrese de que el interruptor de la lámpara esté en posición de APAGADO (“O”). Enchufe el adaptador de CA en un tomacorriente de CC.

2)	  Turn on the Power Switch and choose the timer function from the 4 options below: 
 
2)	  Mettre l’interrupteur d’alimentation en position de marche et choisir la fonction minuterie parmi l’une des 4 options ci-dessous : 
 
2)	  Encienda el interruptor de energía y seleccione la función de tiempo de las cuatro mencionadas a continuación:

10 sec timer     20 sec timer               30 sec timer                                    LCD screen

Auto function 
Fonctionnement auromatique 

Función automática

On/Off Switch 
Button marche-arrêt 
Botón de encender/apagar

 Minuterie de 10 secondes       Minuterie de 10 secondes       Minuterie de 10 secondes                        Écran LCD
10 segundos    20 segundos              30 segundos                                    Pantalla LCD
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(1) 10 seconds timer: press the button, the light is on, 10sec count down on LCD screen, the light turns off after 10sec;
(2) 20 seconds timer: press the button, the light is on, 20sec count down on LCD screen, the light turns off after 20sec;
(3) 30 seconds timer: press the button, the light is on, 30sec count down on LCD screen, the light turns off after 30sec;
(4) AUTO FUNCTION: press the auto function button to activate this function. The light turns On/Off automatically when the hands or feet are in/out of the lamp.
When the hand/foot has been in the light 60 seconds, the light automatically turns off. Remove and reinsert the hand/foot into the lamp to reactivate automatic function. 
 
 
(1) Minuterie de 10 secondes :  appuyer sur le bouton, la lumière s’allume, 10 secondes de compte à rebours sur l’écran LCD, la lumière s’éteint après 10 secondes;
(2) Minuterie de 20 secondes :  appuyer sur le bouton, la lumière s’allume, 20 secondes de compte à rebours sur l’écran LCD, la lumière s’éteint après 20 secondes;
(3) Minuterie de 30 secondes :  appuyer sur le bouton, la lumière s’allume, 30 secondes de compte à rebours sur l’écran LCD, la lumière s’éteint après 30 secondes;
(4) FONCTIONNEMENT AUTOMATIQUE :  appuyer sur le bouton de fonctionnement automatique pour activer cette fonction. La lumière s’éteint ou s’allume automatiquement lorsque les mains ou les  
pieds sont insérés ou retirés de la lampe. Lorsque la main ou le pied a été sous la lampe pendant 60 secondes, la lumière s’éteint automatiquement. Retirer la main/le pied de la lampe et réinsérer  
la main/le pied pour réactiver la fonction automatique. 
 
 
(1) 10 segundos:  presione el botón; se enciende la luz; la pantalla LCD muestra un conteo de 10 segundos; la luz se apaga después de 10 segundos.
(2) 20 segundos:  presione el botón; se enciende la luz; la pantalla LCD muestra un conteo de 20 segundos; la luz se apaga después de 20 segundos.
(3) 30 segundos:  presione el botón; se enciende la luz; la pantalla LCD muestra un conteo de 30 segundos; la luz se apaga después de 30 segundos.
(4) FUNCIÓN AUTOMÁTICA:  presione el botón de función automática para activar esta función. La luz se enciende/apaga automáticamente cuando se colocan/quitan las manos o los pies en/de la 
lámpara. Cuando la mano/el pie ha estado a la luz por 60 segundos, la luz se apaga automáticamente. Quite y vuelva a introducir la mano/el pie en la lámpara para reactivar la función automática.

CLEANING AND MAINTENANCE
•	 Before carrying out any cleaning or maintenance operations, always turn off the lamp and unplug it from the outlet.
•	 Clean the lamp body with a soft cloth dampened with water. Do not use solvents or abrasive products under any circumstances.

 
WARNING         KEEP AWAY FROM WATER 
To reduce the risk of burns, electrocution, fire or injury to persons:
•	 Do not use attachments not recommended by the manufacturer. 
•	 Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, if it has been dropped or damaged, or if it has been dropped into water.   
•	 When the lamp is working, do not drop any particles or liquids into the lamp. 
•	 NEVER use the lamp near bath tubs, showers or containers with liquid and do not use it in very humid places.
•	 If the lamp accidentally falls into water, immediately unplug it from the outlet. Never attempt to remove it from the water. 
•	 Keep the power cord away from heated surfaces. Do not pull, twist, or wrap power cord around the lamp. 
•	 Do not use the lamp with wet hands or feet. 
•	 Do not leave the lamp unattended, especially in the presence of children or handicapped individuals. 
•	 Do not use lamp where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being administered. 
•	 Never block the air openings of the lamp or place it on a soft surface, such as a bed or couch.
•	 Turn the power switch to “off” when lamp is not in use and store in a dry place. 
•	 Prior to carrying out any cleaning or maintenance operation, disconnect the plug of the lamp from the electrical outlet. 
•	 This lamp is designed to cure all gel nail systems. Use this appliance only for its intended use. 
•	 Never use lamp while sleeping or drowsy. 
•	 Do not use outdoors. 
•	 Do not look directly into the LED light when light is on. 
•	 To avoid possible chemical burn, use gels that are formulated to cure in LED light. 
•	 Avoid over exposure of nails & skin to LED light.

 
CANADIAN ONE-YEAR REPLACEMENT WARRANTY
Dannyco is the exclusive Canadian distributor of the SILKLINE line of products. We offer the following excellent warranty on your SILKLINE professional electrical appliance. Keep your sales slip. This is your 
proof of purchase and your guarantee. This guarantee is not valid in case of abuse, misuse, alterations or repairs done by unauthorized persons. Before returning your defective electrical product, please the 
the warranty conditions listed in this brochure. 
Should your SILKLINE professional electrical appliance possess a manufacturer’s defect, it may be exchanged by your distributor or Dannyco at no charge within ONE YEAR from date of purchase, if the 
electrical appliance is accompanied by a proof of purchase.

If you are sending your defective appliance which is covered by this guarantee, directly to Dannyco Service Center, it must be accompanied by the following:
1) your dated sales slip;
2) a precise description of the defect;
3) your complete return address and daytime phone number; and,
4) a $10 money order for postage and handling

 
Please return your defective appliance to: 
ATTN: Dannyco Service Center 
CONAIR CONSUMER PRODUCTS ULC 
100 Conair Parkway 
Woodbridge, Ontario 
L4H 0L2	  
 
 
This warranty applies only to residents of Canada. Products shipped from outside of Canada will not be processed and will not be returned to sender. For questions  
regarding this product, you may call Dannyco’s Service Centre at: 1-800-363-0707 (Montréal), or email us at customerservice@dannyco.com.   
 
 

3)	 Turn off the Power Switch when finished curing, and always unplug the lamp after use. 
 
3)	 Mettre l’interrupteur en position arrêt lorsque le séchage est terminé, et toujours débrancher la lampe après usage. 
 
3)	 Apague el interruptor de energía cuando termine el proceso de curado del gel, y siempre desenchufe la lámpara después de usarla. 
 



NETTOYAGE ET ENTRETIEN
•	 Avant d’entreprendre tout nettoyage ou entretien, toujours éteindre la lampe et la débrancher de la prise électrique.
•	 Nettoyer l’extérieur de la lampe avec un chiffon doux humecté d’eau. Ne jamais utiliser de solvants ou de produits abrasifs.

 
AVERTISSEMENT         TENIR ÉLOIGNÉ DE L’EAU 
Afin de réduire les risques de brûlures, d’électrocution, d’incendie ou de blessures :
•	 Ne pas utiliser de fixations non recommandées par le fabricant.
•	 Ne jamais se servir de cet appareil si sa fiche ou son cordon est endommagé, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il a été échappé ou endommagé, ou s’il a été échappé dans l’eau.  
•	 Lorsque la lampe fonctionne, ne pas laisser tomber de particules ou de liquides dans la lampe.
•	 Ne JAMAIS utiliser la lampe près d’une baignoire, d’une douche ou de contenants remplis de liquides et ne pas l’utiliser dans des endroits très humides.
•	 Si la lampe tombe accidentellement dans l’eau, la débrancher immédiatement de la prise électrique. Ne jamais tenter de la retirer de l’eau.
•	 Conserver le cordon d’alimentation loin des surfaces chauffées. Ne pas tirer, tourner ou enrouler le cordon d’alimentation autour de la lampe.
•	 Ne pas utiliser la lampe avec des mains ou des pieds mouillés.
•	 Ne pas laisser la lampe sans surveillance, particulièrement en présence d’enfants ou de personnes handicapées.
•	 Ne pas utiliser la lampe dans un endroit où des produits en aérosol sont utilisés ou dans un endroit où de l’oxygène est administré.
•	 Ne jamais obstruer les sorties d’air de la lampe ou placer celle-ci sur une surface molle comme un lit ou un divan.
•	 Mettre l’interrupteur en position arrêt lorsque la lampe n’est pas utilisée et ranger celle-ci dans un endroit sec.
•	 Avant d’entreprendre toute opération de nettoyage ou d’entretien, débrancher la lampe de la prise de courant.
•	 Cette lampe est conçue pour sécher tous les systèmes de gels pour ongles. N’utiliser cet appareil que dans le cadre de son usage prévu.
•	 Ne jamais utiliser la lampe en dormant ou en somnolant.
•	 Ne pas l’utiliser à l’extérieur.
•	 Ne pas regarder la lumière DEL directement lorsque la lumière est allumée.
•	 Afin d’éviter des brûlures chimiques possibles, utiliser les gels formulés pour être séchés au moyen d’une lumière DEL.
•	 Éviter de surexposer les ongles et la peau à la lumière DEL.

 
GARANTIE DE REMPLACEMENT DE UN AN AU CANADA
Dannyco est le distributeur canadien exclusif de la gamme de produits SILKLINE. Nous offrons l’excellente garantie suivante sur votre appareil électrique professionnel SILKLINE. Conserver le reçu de vente. 
Il s’agit de la preuve d’achat et de la garantie. Cette garantie n’est pas valide en cas d’abus, de mauvaise utilisation, de modification ou de réparation effectuée par des personnes non autorisées. Avant de 
retourner le produit électrique défectueux, merci de lire les conditions de garantie énumérées dans cette brochure.
Si l’appareil électrique professionnel SILKLINE possède un défaut de fabrication, il peut être échangé gratuitement par le distributeur ou Dannyco dans L’ANNÉE suivant la date de l’achat, si l’appareil  
électrique est accompagné d’une preuve d’achat.

Si vous souhaitez expédier l’appareil défectueux couvert par cette garantie directement au centre de service de Dannyco, les éléments suivants doivent être joints :
1) le reçu de vente daté;
2) une description précise du défaut;
3) l’adresse de l’expéditeur complète et un numéro de téléphone de jour, et :
4) un mandat postal de 10 $ pour couvrir les frais de poste et de manutention

 
Merci de retourner l’appareil défectueux à : 
À l’attention de : Centre de service Dannyco 
CONAIR CONSUMER PRODUCTS ULC 
100 Conair Parkway 
Woodbridge (Ontario) 
L4H 0L2	  
 
 
Cette garantie s’applique uniquement aux résidents du Canada. Les produits expédiés de l’extérieur du Canada ne seront pas traités et ne seront pas retournés à leur 
expéditeur. Pour toute question sur ce produit, vous pouvez contacter le centre de service Dannyco au : 1-800-363-0707 (Montréal), ou encore nous envoyer un courriel à 
customerservice@dannyco.com.  

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
•	 Antes de realizar operaciones de limpieza o mantenimiento, siempre apague la lámpara y desenchúfela del tomacorriente.
•	 Limpie la lámpara con un paño suave humedecido con agua. No use solventes ni productos abrasivos bajo ninguna circunstancia.

 
ADVERTENCIA         MANTENER LA LÁMPARA ALEJADA DEL AGUA  
Para reducir el riesgo de quemaduras, electrocución, incendio o lesiones de personas:
•	 No utilice acoplamientos no recomendados por el fabricante. 
•	 Nunca opere la lámpara si tiene el cable o enchufe dañado, si no funciona apropiadamente, o si se ha caído en agua. 
•	 Cuando la lámpara se encuentre encendida, no deje caer ninguna partícula ni líquido en ella. 
•	 NUNCA use la lámpara cerca de tinas, duchas o contenedores con líquidos, ni tampoco en lugares muy húmedos.
•	 Si la lámpara se cae accidentalmente en agua, desenchúfela del tomacorriente de inmediato. Nunca intente quitar la lámpara del agua. 
•	 Mantenga el cable eléctrico lejos de superficies calientes. No tire, doble ni enrosque el cable alrededor de la lámpara.
•	 No use la lámpara con las manos o los pies húmedos.
•	 No deje la lámpara desatendida, especialmente en presencia de niños o personas con discapacidades. 
•	 No use la lámpara en lugares donde se utilizan productos en aerosol (espray) o donde se administra oxígeno. 
•	 Nunca bloquee las aberturas de aire de la lámpara ni coloque la lámpara sobre superficies blandas, como una cama o un sillón.
•	 Apague la lámpara cuando no la use y guárdela en un lugar seco. 
•	 Antes de efectuar cualquier operación de limpieza o mantenimiento, desenchufe la lámpara del tomacorriente. 
•	 Esta lámpara está diseñada para curar todos los sistemas de uñas de gel. Úsela únicamente para el propósito para el cual fue diseñada. 
•	 Nunca use la lámpara mientras duerme o si siente somnolencia.
•	 No use la lámpara en lugares al aire libre.
•	 No mire directamente a la luz LED cuando la lámpara esté encendida.
•	 Para evitar posibles quemaduras, utilice los gels formulados para curar con luz LED.
•	 Evite la sobreexposición de uñas y piel a la luz LED.

 
GARANTÍA DE REEMPLAZO DE 1 AÑO
Dannyco es el distribuidor exclusivo de la línea de productos SILKLINE. Ofrecemos la siguiente excelente garantía sobre nuestro aparato eléctrico profesional SILKLINE. Guarde su recibo de compra. Éste es su 
prueba de compra y garantía. Esta garantía no es válida en caso de abuso, mal uso, alteraciones o reparaciones efectuadas por personas no autorizadas. Antes de devolver su aparato eléctrico defectuoso, 
por favor lea las condiciones de la garantía indicadas en este folleto. 
Si su aparato eléctrico profesional SILKLINE tiene un defecto de fabricación, su distribuidor Dannyco puede cambiarlo, sin cargo alguno, dentro del término de UN AÑO siguiente a la fecha de compra, si el  
aparato eléctrico va acompañado con el comprobante de compra.

Si envía su aparato defectuoso cubierto por esta garantía, directamente al Centro de Servicio de Dannyco, debe enviarlo acompañado por:
1) su recibo de compra que indique la fecha de la misma;
2) una descripción exacta del defecto;
3) su dirección completa de retorno, y su número telefónico durante el día, y
4) un giro postal por $10.00, para cubrir los gastos de envío. 

 
Por favor, devuelva su aparato defectuoso a: 
ATTN: Dannyco Service Center 
CONAIR CONSUMER PRODUCTS ULC 
100 Conair Parkway 
Woodbridge, Ontario 
L4H 0L2	  
 
 
Esta garantía es aplicable únicamente a residentes de Canadá. Los productos enviados desde un lugar distinto que Canadá no se procesarán ni se devolverán a quien los 
envió. Si tuviera alguna pregunta sobre este producto, llame al Centro de Servicio de Dannyco, a los teléfonos: 1-800-363-0707 (Montreal), o envíe un mensaje electrónico 
a customerservice@dannyco.com.  




